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Michelangelo and the Dream of the Sistine Chapel è un albo illustrato, 

concepito e scritto da Valentina Ansuini e Jade Bajeot, rispettivamente 

storica dell’arte e archeologa, ed illustrato da Sabrina Gabrielli.

Sabrina, Valentina e Jade: la sinergia fra tre persone dalla formazione 

così diversa ha portato ognuna a dare uno specifico contributo ad un 

progetto che prendeva forma mentre ci si confrontava e che ha portato alla 

realizzazione di un libro destinato a bambini dagli 8 anni e ai ragazzi. 

Il nostro obiettivo è di far comprendere il percorso che 

portò Michelangelo a realizzare due dei capolavori più 

famosi e ammirati al mondo, la volta e il Giudizio Universale nella 

Cappella Sistina in Vaticano, approfondendo il contesto e le difficoltà che 

l’artista si trovò ad affrontare. 

L’intento è di mostrare un Michelangelo umano, facendo 

cadere l’aurea leggendaria che lo avvolge e che lo fa sentire 

ai ragazzi come un mito lontano. Il testo, diretto e immediato, mira a 

stimolare la curiosità dei lettori, non solo verso l’iconografia dei dipinti 

(cosa è rappresentato? cosa ci voleva dire?) ma anche verso l’aspetto 

tecnico (come ha fatto?).

Le immagini sono evocative, accompagnano e completano il testo invitando 

i giovani lettori a immedesimarsi in Michelangelo e nella sua avventura. 

Nella prima parte si ripercorrono gli anni della formazione dell’artista, 

il rapporto con papa Giulio II, con i suoi aiutanti, il suo arrivo a Roma 

e l’ottenimento della commissione per la volta della Cappella Sistina. Il 

racconto della realizzazione della volta è seguito da una scheda specifica 

From that moment on Michelangelo carried out numerous works in Rome, a city that he found full of possibility and inspiration.  The first of these works that really made him famous was commissioned by an elderly French cardinal named Jean de Bilhères and can still be admired in St Peter’s Basilica to this very day: the Pietà.  The subject represents the Virgin Mary holding her son Jesus, just removed from the cross, in her arms. 
The finished piece was—and continues to be—jaw dropping, both for the delicate beauty of the figures and for  the incredible technical skill demonstrated by Michelangelo.
No other artist before him had ever 
worked marble in this way, giving the 
bodies so much life that you can almost hear them breathing and feel their emotions.  
At only 24 years old Michelangelo had set in motion a sensational career and was already in high demand in many cities in the Italian peninsula.  

The Pietà was carved out of 
a single block of marble that 

was chosen with great care by 
Michelangelo himself.  

For Michelangelo sculpture 
was the noblest form of art. 
In his creative process, the 

artist imagined that he was 
“freeing” the figures trapped 

within the blocks of marble 
by removing the excess 
material around them.

PREPARATION OF THE WALL

Michelangelo’s team, accustomed to 

working with sand from the river,  

had a hard time dealing with the materials 

that were available in Rome (pozzolana,  

a type of volcanic ash, and marble dust).  
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The first layer applied to the wall is the arriccio, a coarse 

layer of plaster made up of lime, sand and water. It acts  

as a solid and uniform base for the painting, and is applied 

with a trowel about 7 mm thick. Once the arriccio is dried, 

a thin layer of extremely fine plaster called intonaco is 

spread over it. It is on this surface that the artist paints.



sulla tecnica dell’affresco che spiega passo, passo i vari livelli di preparazione 

della parete e le conseguenze, in termini di resa, della suddivisione del lavoro 

in giornate, della reazione chimica dei pigmenti a contatto con la calce e tanti 

altri dettagli che permettono di entrare in contatto con l’opera in maniera più 

diretta. 

Alla scheda segue la seconda parte dell’albo dedicata al ritorno di 

Michelangelo nella Cappella Sistina, dopo venti anni, per intraprendere il 

progetto del Giudizio Universale. Infine, l’ultima parte del libro è dedicata 

al recente restauro che ha permesso una conoscenza più approfondita 

di un’opera che, a livello mondiale, è ormai parte integrante del nostro 

immaginario collettivo.

Un elemento che abbiamo voluto trasmettere è che l’Arte non è 

essenzialmente un concetto vago, difficile nei contenuti e 

astratto, ma un qualcosa di molto più tangibile, frutto di un lavoro 

altamente specializzato che è costato anni di preparazione, fatica e che, nello 

specifico caso della Sistina, ha richiesto all’artista di mettersi in gioco.

Attualmente disponibile in lingua inglese, 

edito da Arbor Sapientiae Editore S.r.l.

La versione in lingua italiana è pronta ma ancora inedita.
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Ceiling  
of the Sistine 
Chapel
(1508-1512)

In total there are more  

than 350 characters!

The central rectangular panels are 

decorated with the Genesis, the 

biblical account of the Creation of the 

World. From left to right we have:
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the fact that he was able to invent solutions to the specific problems he faced as he worked.  In the ceiling, instead of envisioning a space based on a single-point perspective, the artist created a border of large figures that 
has no true geometric center. The space is made by the monumentality of these figures that gives the illusion that they are suspended above us and about to push off the ceiling into the viewer’s own space. To appreciate the details of each individual figure we must 

actively move around the chapel.
In the chapel the viewer breathes a Pagan air inspired by the ancient Greco-Roman world, represented by the Sibyls, the female prophets of the Greek myths, and the so-called “ignudi” (nudes) that recall ancient sculptures. The 

union of Classical and Christian themes, the latter represented in the Biblical scenes and the Prophets, establishes a direct link to the past in order to glorify Christianity and the Rome of the popes. 

Michelangelo was lying on his back when he painted the ceiling. Not exactly: Michelangelo actually stood up so that he would be free to move around, which would have been impossible had he worked on his back. Don’t be fooled—this didn’t make the work any easier! Michelangelo’s letters have survived and they describe the physical pain this caused him, and his irritation with the paint dripping in his eyes as he worked.

MYTHS TO DEBUNK


